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Mode d’emploi des coussinets de lit sans fil SMART GBT-W1 et GCT-W1 
 
 
 
Par mesure de sécurité, remplacez le coussinet après un an d’utilisation. 
 
Ce coussinet fonctionne avec les moniteurs de gestion de chute sans fil. Les coussinets ainsi que 
les moniteurs sans fil n’ont aucun câble de raccordement n’entre eux. La technologie du coussinet 
sans fil " En instance de brevet " Utilise un émetteur, situé dans le manchon du coussinet pour 
communiquer avec le moniteur en utilisant une technologie sans fil " En instance de brevet ". 
 
 
Mise en garde : Le manufacturier ne prétend d’aucune manière que ce dispositif empêchera les 
chutes et/ou les fugues des utilisateurs. 
 
Prenez avis que ce coussinet est un modèle courant et non un modèle avec horloge interne.  Ce 
coussinet fonctionne normalement avec les moniteurs de la série‘’Change pad indicator’’.  Toutefois, 
l’indicateur ‘’change pad’’ ne vous avisera pas à la fin de la garantie du coussinet.   
Le système ‘’change pad ‘’ est conçu pour fonctionner avec un coussinet avec horloge interne.  Pour 
plus d’information, n’hésitez pas à nous contacter au : 1-866-386-2776 
 
 
 

MISE EN FONCTION 
 
1. Insérez les batteries dans le moniteur sans fil de gestion de chute SMART. Avec l’émetteur à 

portée de la main appuyer sur le bouton " Program situé à l’arrière du moniteur. Le moniteur fera 
entendre 3 "Beep" pour indiquer que le moniteur est en mode programmation et la lumière " in 
use" sera aluminé 

 
2. Activer l’émetteur. Le moniteur émettra une longue tonalité indiquant que la programmation est 

terminée. Réinsérer l’émetteur dans le manchon du coussinet. 
 
3. Appliquez une pression sur le coussinet sans fil afin d’activer le moniteur sans fil. Le moniteur 

émettra deux "Beep" indiquant que le moniteur et le coussinet sont en fonction. La lumière "in 
use" clignotera tant qu’une pression est maintenue sur le coussinet. Quand toute la pression sur 
le coussinet est relâchée, le moniteur émettra un signal d’alarme, appuyer sur le bouton "Reset" 
pour arrêter l’alarme. 

 
4. Quand le coussinet à besoin d’être remplacé, enlever l’émetteur du manchon du coussinet. 

Glisser le curseur de l’émetteur en position "Off" Entreposer l’émetteur jusqu’au moment de s’en 
servir avec un nouveau coussinet sans fil. 

 

5. Par mesure de sécurité, pour la stabilité du coussinet de lit, le fabricant recommande le système 
de fixation optionnel.  
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ENTRETIEN 
 
Lors de l’utilisation du coussinet avec un sur matelas de mousse ou de gel, toujours s’assurer du 
bon fonctionnement du système. 
 
Pour minimiser les risques d’infection, il est recommandé d’utiliser un coussinet neuf pour chaque 
patient. 
 
Le nettoyage des coussinets peut être fait avec une lingette désinfectante ou un nettoyant anti-
bactérien. 
 
Ne pas plier le coussinet. 
Ne pas immerger le coussinet dans un liquide ou une solution nettoyante. 
Ne pas exposer le coussinet à de hautes températures, ne pas l’insérer dans un stérilisateur. 
 
 

DÉPANNAGE 
 
 
1. Vérifier la lumière " Pad signal " sur le moniteur. La lumière " Status / in use " doit clignoter 

indiquant que le coussinet fonctionne normalement. Quand le système est en fonction et la 
lumière " Check pad " clignote le coussinet peut être hors de portée du moniteur environ 7 
mètres de distance où la batterie de l’émetteur peut-être faible. 

 
 
2. Assurez-vous que le curseur de l’émetteur est à la position " On " et que le voyant rouge clignote 

à toute les 20 secondes, ceci indique que l’émetteur fonctionne normalement, Si le voyant ne 
clignote pas contacter votre distributeur. 

3. Vérification la source d’alimentation de votre moniteur. Si vous utilisez une batterie. Si l’émetteur 
émet une tonalité et le voyant " Low battery " est allumé changer la batterie. Si vous utilisez un 
adaptateur A/C assurez-vous que l’adaptateur est bien branché au moniteur et que votre prise 
murale est fonctionnelle. 

4.   Si le problème persiste contacter votre distributeur. Ayez en main le moniteur et le coussinet     
et l’émetteur au moment de le contacter. 

 
 

MISE EN GARDE 
 
Le fait de ne pas se conformer à la mise en garde peut mener a des accidents pouvant aller 
jusqu’au décès de l’usager. 
 
Ce dispositif ne convient pas à tous les individus.  D’autres dispositifs pourraient être nécessaires.  
Ce dispositif ne peut pallier à une surveillance visuelle.  Le manufacturier ne prétend d’aucune 
manière que ce dispositif empêchera les chutes et/ou les fugues.   
Les coussinets ainsi que les moniteurs peuvent être sujets à des bris.  Assurez-vous que l’usager ne 
peut s’empêtrer ni s’étrangler avec le cordon.  Ce dispositif est conçu pour aider les intervenants 
dans un programme de gestion de chute.  Vérifiez ce dispositif avant chaque usage.  Prenez 
connaissance du mode d’emploi et de l’avis légal avant chaque utilisation. 
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AVIS LÉGAL 
 
Les coussinets ainsi que les moniteurs de la compagnie SMART CAREGIVER CORPORATION 
sont conçus pour être installés par l’utilisateur.  De ce fait, il incombe entièrement à l’utilisateur de 
s’assurer que l’installation ainsi que les vérifications soit conformes.  Ce dispositif n’a pas pour but 
de remplacer une supervision du personnel.  Il nécessite en plus et sans se limiter à :  

a) Une supervision du patient 

b) Une formation adéquate du personnel dans la gestion des chutes et des fugues 

c) Une vérification du produit avant chaque utilisation 
 
Le vendeur limite sa responsabilité au remboursement ou au remplacement des produits.   
Le vendeur se dégage de toute responsabilité compensatoire ou tout autre dommage pouvant surgir 
suite à l’utilisation des produits. 
 
 
 

GARANTIE LIMITÉE 
 
Le vendeur certifie le produit contre tout défaut de fabrication et cela pour la durée de la garantie 
stipulée sur le coussinet et cette garantie prendra effet à la date d’achat.  Le vendeur ne peut offrir 
d’une manière implicite une garantie autre que cette garantie limitée. 
 
Aucune affirmation, soit par des actes, paroles ou énoncés du vendeur ne peut constituer une 
garantie.  La performance du produit après l’installation incombe à l’acheteur.  Si le produit s’avérait 
défectueux, seul l’acheteur assumera les frais d’installation, service ou réparation et non le 
manufacturier, le distributeur ou le détaillant. 
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